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Ongeveer 44% van de gedetineerden heeft een 
niet-Belgische nationaliteit. Onderzoek naar deze 
populatie blijft echter zeer beperkt. Besteedt men 
in gevangenissen aandacht aan participatie en 
inspraak van niet-Belgische gedetineerden of is 
het – net zoals in onderzoek – een vergeten groep?1   
Deze bijdrage schetst een “helikopteroverzicht” van 
de participatie- en inspraakmogelijkheden voor 
niet-Belgische gedetineerden o.b.v. 20 interviews 
met beleidscoördinatoren2  en Vlaamse consulenten 
in het kader van de aanpak van radicalisering3  die 
afgenomen zijn in het kader van het FIP2-project 
(Foreigners Involvement and Participation in 
Prison).4 

Aandacht voor een groeiende 
populatie niet-Belgische en 
anderstalige gedetineerden

 

 

a Vakgroep Educatiewetenschappen, Vrije Universiteit Brussel 
b Vakgroep Orthopedagogiek, Universiteit Gent
c Expertisecentrum Veiligheid, Avans Hogeschool
1 We erkennen dat onderzoek naar inspraak en participatie van niet-Belgische gedetineerden slechts een beperkt deel is van het inspraak- en participatie-

verhaal. Ook andere groepen vallen immers vaak uit de boot (vb. nieuwkomers, oudere gedetineerden). Daarnaast zijn ook (nog) niet alle aspecten van de 
basiswet die rechtstreeks betrekking hebben op inspraak en participatie geïmplementeerd (vb. gedetineerdenoverlegorgaan, detentieplanning).

2 Zij zijn bevraagd omdat zij vanuit hun functie een vertegenwoordiger zijn van de verschillende Vlaamse diensten.
3 Voortaan consulenten radicalisering. 
4 Dit project wordt gefinancierd door het Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek (FWO).
5   S. Snacken, “Belgium” in A. van Kalmthout, F. Hofstee-van der Meulen en F. Dünkel (eds.), Foreigners in European prisons, Nijmegen, Wolf Legal Publishers, 

2007, 129-156.
6 FOD Justitie, “Jaarverslag 2016, Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen”, 2017, teruggevonden op 06/09/2017 op  

https://justitie.belgium.be/sites/default/files/bat_ra_2016_nl_light_1.pdf. 
7 M.F. Aebi, M.M. Tiago en C. Burkhardt, “Space I – Council of Europe Annual Penal Statistics: Prison populations. Survey 2015”, 2016, teruggevonden op 

23/06/2017 op http://wp.unil.ch/space/files/2017/04/SPACE_I_2015_FinalReport_161215_REV170425.pdf.
8 S. De Ridder en K. Beyens, “Incarcerated by numbers? Wat leren de cijfers ons over ‘vreemdelingen’ in de gevangenis?”, Panopticon 2012, 33, 305-324.
9 G. Sykes, The society of Captives. A study of a maximum security prison, Princeton, Princeton University Press, 1958. 
10 M. Barnoux en J. Wood, “The specific needs of foreign national prisoners and the treat to their mental health from being imprisoned in a foreign country”, 

Aggression and Violent Behavior 2013, 240-246; H.S. Bhui, Foreign national prisoners: Issues and debates, London, Sage, 2009.
11 S. Snacken, J. Keulen en L. Winkelmans, Buitenlanders in de Belgische gevangenissen. Knelpunten en mogelijke oplossingen, 2004, Brussel, Koning 

Boudewijnstichting.



FATIK nr. 156 5

Artikel

 

Gedetineerden met een andere 
nationaliteit hebben recht op 
participatie en inspraak in de 
gevangenis

 

Nood aan een 
helikopteroverzicht

12 L. Breuls, S. De Ridder en S. Bellemans, “Gedetineerden zonder verblijfsrecht: Repatriëren tegen (w)elke prijs?”, Justitie en Veiligheid 2017, afl. 10, 1-16; M. Kox, 
S. De Ridder, A.-S. Vanhouche, M. Boone en K. Beyens, “Detentiebeleving van strafrechtelijk gedetineerden zonder verblijfsrecht”, Tijdschrift voor Criminologie 
2014, afl. 2, 31-47.

13 S. De Ridder, L. Breuls en C. Vanquekelberghe, “Buitenlandse gedetineerden (zonder verblijfsrecht) binnen de Belgische penitentiaire context” in K. Beyens en S. 
Snacken (eds.), Straffen: Een penologisch perspectief, Antwerpen, Maklu, 2017, 507-528.

14 S. De Ridder en L. Breuls, “De vervroegde invrijheidsstelling van buitenlandse gedetineerden zonder verblijfsrecht” in K. Beyens en S. Snacken (eds.), Straffen: 
Een penologisch perspectief, Antwerpen, Maklu, 2017, 703-718.

15 D. Brosens, L. De Donder en D. Verté, Hulp- en dienstverlening gevangenis Antwerpen: Een onderzoek naar de noden en behoeften van gedetineerden, 2013, 
Brussel, Digitale Drukkerij BZ-AFM; D. Brosens, L. De Donder, J. Mievis, F. Salhi en L. Van Roy, Inspraak & participatie van gedetineerden in de gevangenis van 
Gent, 2016, Brussel, Vrije Universiteit Brussel. 

16 European Prison Rules, Council of Europe, 2006, teruggevonden op 27/10/2017 op https://rm.coe.int/european-prison-rules-978-92-871-5982-3/16806ab9ae.
17 Recommendation CM/Rec(2012)12 of the Committee of Ministers to member States concerning foreign prisoners, Council of Europe, 10 October 2012.
18 Idem 14.
19 Idem 13.
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“Kortgeleden hebben ze een analyse gemaakt van de 
populatie. Daaruit is gebleken dat we ongeveer 35 
verschillende nationaliteiten hebben op een populatie 
van 170 à 180 gedetineerden.” (Beleidscoördinator 
Leuven-Hulp20)

“Er zijn heel veel buitenlanders in de gevangenis 
van Antwerpen en dus heel veel verschillende 
taalgroepen.” (Beleidscoördinator Antwerpen)

“We hebben 20 verschillende nationaliteiten op 100 
gedetineerden.” (Beleidscoördinator Ieper)

Welk aanbod is er voor niet-
Belgische gedetineerden 
in de Vlaamse en Brusselse 
gevangenissen?

20 Niet bij alle citaten in het artikel wordt vermeld welke respondent dit juist aangehaald heeft. In overleg met de respondenten is bepaald waar anonimiteit al 
dan niet gewaarborgd diende te blijven.  
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Nederlandstalig aanbod

regulier groeps – en individueel 
aanbod uitsluitend 
Nederlandstalig

vertaald

We hebben hier een aantal Franstaligen zitten. Er was 
iemand bij die dringend nood had aan een ondersteuning. 
Daar hebben we nu voor het eerst geprobeerd om met een 
tolk te werken. Dat is echt een tolk die meekomt naar de 

gevangenis. Er zijn nu - geloof ik - een drietal gesprekken 
geweest en dat lijkt toch wel te gaan. Die tolk is op 
voorhand goed voorbereid hé. Dat is de eerste keer dat dat 
gebeurt. En voor zover ik begrepen heb van de coördinator 
van het Centrum voor Geestelijke Gezondheidszorg is dat 
zelfs de eerste keer in Vlaanderen dat in de gevangenis 
een psycholoog van het CGG met behulp van een tolk een 
gesprek voert.”

gebruik van beelden

21 Met personeel bedoelen we iedereen die in de gevangenis werkt, ongeacht of dat voor Justitie of de Vlaamse gemeenschap is.



8 FATIK nr. 156 

Artikel
een Nederlandstalig specifiek groepsaanbod 

Nederlandstalig 
specifiek individueel aanbod

Anderstalig aanbod

anderstalige groepsactiviteiten

Bijvoorbeeld de ene lezing (cfr. ’Op reis naar Marokko’) is in 
het Nederlands en het Arabisch gegeven omdat we daar 
ook een aantal Arabisch-sprekenden wilden bereiken. In 
ons Suikerfeest doen we dat ook. Dus dan hebben we een 
groep die Arabische liederen zingt en dan wordt daar ook 
nog een stuk verteld. Dat is niet alleen in het Nederlands 
maar ook in het Arabisch

anderstalig individueel aanbod

specifiek individueel anderstalig 
aanbod
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Niet-talig aanbod

niet-
talig regulier groepsaanbod

Buitenlandse gedetineerden kunnen aan alle 
sporten deelnemen. Dat is het voordeel van sport. Dat is 
heel toegankelijk voor buitenlanders omdat taal daar niet 
meteen een barrière is.

niet-talig regulier individueel 
aanbod

specifieke groepsprojecten

De situatie in Brussel
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In welke mate is het aanbod 
toegankelijk voor niet-
Belgische gedetineerden?

Het belang van taal

Buitenlanders en taal zijn twee aparte dingen. Soms valt 
het samen, maar soms ook niet. We hebben Walen, dat 
zijn geen buitenlanders maar ze spreken ons Nederlands 
niet dus ze kunnen ook niet altijd deelnemen.

taaldetectie

verschillende strategieën om 
met taalbarrières om te gaan



FATIK nr. 156 11

Artikel

Het belang van verblijfsstatus

Het verblijfrecht is doorslaggevend. De nationaliteit of 
de taal speelt niet echt, wel het verblijfsrecht. Je kan een 
vreemde nationaliteit hebben, maar wel verblijfsrecht 
en dan kan je perfect ingeschreven worden voor een 
sociale woning en alles wat daarbij komt kijken. Indien 
er verblijfsrecht is, kan er ook gezocht worden naar een 
uitkering bijvoorbeeld. Reclassering omvat eigenlijk 3 
zaken: een woonst, een tijdsbesteding (bij voorkeur werk) 
en een inkomen

verblijfsrecht 

gedetineerden zonder 
recht op verblijf

 De 

Dat wil niet zeggen dat we daar grote programma’s of 
dergelijke aan gaan verbinden. Dat zou ook kunnen zijn 
dat wij zeggen: we willen gewoon dat die mensen naar 
huis kunnen bellen en alles regelen op het thuisfront. Meer 
kunnen we niet doen. Dat zou ook het resultaat kunnen 
zijn. Maar het is wel de bedoeling dat we er eens over 
gaan nadenken van wat we kunnen betekenen voor die 
doelgroep.

onzekere situatie

Hoe maakt men het 
activiteitenaanbod bekend aan 
niet-Belgische gedetineerden?
Ik denk dat heel veel acties die iets gemakkelijker maken 

voor anderstaligen, dat die het ook gemakkelijker maken 
voor een ruimere groep van gedetineerden. Omdat je 
toch wel met heel wat laaggeschoolden zit en mensen die 
mentaal niet altijd even sterk zijn. Dus ik denk dat het ook 
voor die doelgroep, maar ook voor andere doelgroepen, 
een meerwaarde is dat materiaal uniformer is en ook 
toegankelijk op vlak van taal.

22 S. De Ridder, Foreign nationals facing expulsion. The percolation of migration law enforcement in sentence implementation decision-making on release in 
Belgium, 2016, onuitgegeven doctoraat Criminologie, Vrije Universiteit Brussel.
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schriftelijke communicatiekanalen

mondelinge communicatie

Ik denk dat er een heel grote opmerking is die 
gemaakt moet worden. Er wordt wel verwacht dat die 
communicatie gebeurt naar verschillende talengroepen, 
maar we hebben daar geen extra middelen voor. Laat 
staan personeelsleden of dienstverlening waar we beroep 
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op kunnen doen, tenzij dat het betalend is. We ontbreken 
de middelen om op een kwalitatieve manier vertalingen 
te maken of om in te zetten op een goede communicatie 
naar anderstalige/buitenlandse gedetineerden

Preventie en aanpak van 
radicalisering

We merken dat sinds de 2 radicaliseringsambtenaren 
deel uitmaken van ons team, dat heel het verhaal van 
cultuur-sensitief werken op de kaart komt. Het gebeurt 
dat wij in ons coördinatieteam bepaalde vraagstukken 
hebben. Recent, in juni van dit jaar, was er de Ramadan. 
Wij hebben een opleiding hulpkok waarbij 10 van de 11 
cursisten moslim waren. Normaal gezien geven we 2 
lessen per week. Op een bepaald moment werd de vraag 
gesteld of we geen 3 lessen per week konden geven in mei 
om dan in juni geen les meer te geven. We hebben bewust 
gezegd van nee, dat kunnen we niet maken naar volgend 
jaar toe.24 En ook om andere inhoudelijke redenen. Ik heb 
dan weleens afgestemd met de consulenten en gehoord 
hoe zij hierover denken. Het is interessant om hun mening 
daarin te horen.

preventieve

23 Zie actieplan aanpak van radicalisering binnen de hulp- en dienstverlening aan gedetineerden  
(https://www.kennisplein.be/Documents/radicalisering_actieplan_versi se11052016.pdf ).

24 Omwille van hoe de cursus georganiseerd wordt door de onderwijsaanbieder.
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Conclusies en reflecties

participeren 

inspraak

surface structure

deep structure
  

surface

 

25 D.R. Hodge, K.F. Jackson en M.G. Vaughn, “Culturally sensitive interventions for health related behaviors among Latino youth. A meta-analytic review”, 
Children and Youth Services Review 2010, 1331-1337.

26 Idem 21.
27 I. Papadopoulos, M. Tilki en G. Taylor, Transcultural Care. A guide for Health Care Professionals. Wilts, Quay Books, 1998. 
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(surface structure
deep structure

28 R. Kapoor, C. Dike, C. Burns, C. Carvalho en E. Griffith, “Cultural competence in correctional mental health”, International Journal of Law and Psychiatry 
2013, 273-280.

29 I. Boedjarath, “Cultuurbewust hulpverlenen: Kennis, houding en vaardigheden combineren” in R. Borra, R. Van Dijk en R. Verboom (eds.), Cultuur en 
psychodiagnostiek: Professioneel werken met psychodiagnostische instrumenten. Houten, Bohn Stafleu van Loghum, 2016, 17-33.


